Latin (latine)
Introductory Rituum

Signum crucis

In nomine Patris, et Filii et
Spiritus sancti.

Amen

Salutatio

Gratia Domini nostri lesu
Christi, et caritas Dei, et
communio Spiritus Sanctus Et
cum omnibus vobis.

Et cum spiritu tuo.

Actus paenitential

Fratres (fratribus et sororibus),
agnoscamus peccata nostra, Et
sic praeparare nos celebramus
sacra mysteriis.

Confiteor omnipotentis Dei Et
ad vos fratres mei Peccavi quia
In cogitationibus meis et in
verbis: In quod ego feci, et in
quod ego defuit facere, per
culpa, per culpa, Per maxillam
culpam; Ideo peto beatus Maria
semper Virgo, Omnes angeli et
sanctorum Et tu, fratres mei,
Ad orare pro me ad Dominum
Deum nostrum.

May omnipotens Deus miserere
nobis: Dimitte nobis peccata
nostra, et ad vitam aeternam.

Kyrgyz (Kblprbizya)
Knpwuwl ces
AMKall »XblrayTbiH Benrmucu

ATaHbIH, YYNAYH XaHa blbIK PyXTYH
aTbIHAH.

Oomumn
Canam

Mbip3abbi3 Nca MallasaKTbIH
blpabiMbl, Kygangbl Cynyy, »xaHa
blnbik PyxTyH KoMuTeTn 6aapbiHap
MeHeH 6on.

PyxXyH MeHeH.
MeHnTeHunangbik Ll

Bup Tyyrangap (bup TyyraHgap), 6us
KyHeenepyby3ny TaaHbin-bunenn,
OweHTNN, bINbIK Cbipnapabl
benrnnee y4yH e3yby3ay
naspaoanbols.

MeH KyoypeTtu KyuTyy Kynangbl
MonHyMa anam Cara, bup
TyyraHgapbim, MeH asban KyHee
KblnAbiM, MEHNH OIOM XaHa MEHUH
cespmepymae, MeH KbliraH nwmnme
»KaHa MEeH KblJla aJiraH >XOKMYH,
MeHNH KyHeeM MeHeH, MeHuH
KYH66M MeHEeH, MEeHUH 3H 0op
»KapaKCbI3 afaM apKbliayy;
OwoHaykTaH MeH MapunamgaH Kayblin
KeTeM, bapablk nepuwiTenep »XaHa
binbikTap, CeH, 6up TyyraHaapbiMm,
MeH y4yH Kygan-TeHmpunbus y4yH
TUJIEH.

Kyoypetun Kyutyy Kygoanm 6usre
bipalbiM KbIN1CbIH, B3 gnH
KyHeenepyby3ny keuup, 6uson
Ty6enyk emypre ansin 6ap.



Latin (latine)
Amen
Kyrie

Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Christe, eleison.
Christe, eleison.
Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Gloria

Gloria in excelsis Deo. et in
terra pax hominibus bonae
voluntatis. laudamus te

benedicimus tibi adoramus te,
glorificamus te; gratias agimus
tibi propter magnam gloriam

tuam Domine Deus, Rex

caelestis, Domine Deus Pater

omnipotens. Domine Jesu

Christe, Unigenite Fili unigenite,
alleluia. Domine Deus, Agnus
Dei, Filius Patris, tollis peccata
mundi, miserere nobis. tollis

peccata mundi, suscipe

orationem nostram; Qui sedes
ad dexteram Patris, miserere

nobis. Quoniam tu solus

Sanctus. tu solus Dominus tu
solus Altissimus; lesus Christus,
cum Sancto Spiritu, in gloria

dei patris. Amen.

Colligo

Oremus.
Amen.

Liturgia verbi

Primum Lectio

Igujgyz (Kblprbi34ya)
OomMmun
Kblpe

TeHup, bipanbiM KbiJl.
TeHunp, bipanbIiM Kbi.
Mawask, bipalbiM KblJl.
Mawask, bipanbIiM KblJl.
TeHup, bipanbiM KbiJl.
TeHunp, bipanbIiM Kbi.
['nopud

OH 6unnk Kyganra gaHk, »aklLubl
HMeTTern agamagapra »xep Xy3yHOo
TbIHYTbIK. B3 ceHn MmakTanboi3, 613
cara 6aTabbi3, 6u3 ceHn cynebys,
6u3 ceHn paHkTanbbI3, CeHuH
YNYYNYryH Y4YH paxmaT antabbis,
TeHnp Kygan, acmaHaars Magbiwa,
Oo, Kypau, kyaypeTTyy ATa.
Mbip3abbi3 Nca Mawask, XKanrbi3
Yyny, TeHnp Kynan, KygangbiH
Ko3ycy, ATaHblH Yyny, ceH OYWHOHYH
KYHO®e1IepYH afbin KeTecuH, buire
bipalbiM KblJ1; CEH OYWHOHYH
KYHO®eJ1IepYH anbin KeTecuH, busgunH
Tunenyyobysay kabbin anyy; ceH
ATaHbIH OH, XarblHOa OTypachblH,
6u3re bipanbiM Kbifl. AHTKEHU CeH
raHa blnbikcblH, CeH XXanrbi3
TeHupcuH, CeH raHa 3H
XoropkycyH, blnca Mawawnak, blnbik
Pyx meHeH, Kypnan ATaHblIH
naHKblHOA. OOMUNUH.

Yoryntyy

Kenrunne Hamas okywuy.
OoMUinmnH.

Ce3aoyH NNTYPrusachl

BuprnH4m okyy



Latin (latine)

Verbum Domini.

Deo gratias.
Responsorial Psalm

Lectio secundi

Verbum Domini.
Deo gratias.
Evangelium

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Lectio sancti Evangelii
secundum N.

Gloria tibi, Domine
Evangelium Domini.

Laus tibi, Domine Jesu Christe.
Professio fidei

Credo in unum Deum; Patrem
omnipotentem, factorem caeli
et terrae; omnium visibilium et
invisibilium. Credo in unum
Dominum Jesum Christum,
Unigenitus Dei Filius, et ex
Patre natum ante omnia
saecula. Deus de Deo, etc.
Lumen de Lumine; Deum
verum de Deo vero. genitum,
non factum, consubstantialem
Patri; per ipsum facta sunt
omnia. Qui propter nos
homines et propter nostram
salutem descendit de caelis. et
incarnatus est de Spiritu Sancto
ex Maria Virgine. et homo
factus est. Crucifixus etiam pro
nobis sub Pontio Pilato, passus
et sepultus est; et resurrexit
tertia die secundum scripturas.
ascendit in caelum et sedet ad

Kyrgyz (Kblprbizya)
TeHnpLuH cesy.
Kynawvra wyryp.
Resoriial Resh

DKNHYN OKYY

TeHnpOouH cesy.
Kypnawnra wyryp.
NH>xnn

TeHup ceHn MmeHeH BONCYH.
JXaHa CeHUH pyxy MeHeH.
blnbik UHXUNOeH okyy H.

HaHk cara, TeHup

axabaHblH HXnnu.

Cara gaHk, Mbip3abbi3 Nca Mawask.
NweHnm Kecnbn

MeH 6up Kyganra nweHewm,
KyoypeTTyy ATa, acMaH MeHeH
Xepaun )apaTKaH, KBPYHIreH XXaHa
KepyHbereH 6apabik HepcenepaeH.
MeH 6up TeHup bliica Malwanakka
nweHeMm, KyganabiH xanroi3 Yyny,
6apOblk 4oopnopaAoH Mypaa ATadaH
TepesireH. KynanpaH Kynan, HypoaH
HYP, YblHbIrbl Kyaan YbIHbIMbI
KyboangaH, TepesireH, xapaTbliraH
aMecC, ATara KowyJiraH; an apkbuiyy
bapOblk HepceHu xacagbl. An 6us
YYYH >XKaHa 6usgnH
KYTKapblJblWbIObI3 Y4YH acMaHaaH
TYLWTY, )XaHa blnblk Pyx apkbinyy
byby MapusampaaH »apasraH, >xaHa
afam bonyn kKangbl. bus y4yH an
MoHTUM MuNaTTbiH TYWYHAA anKaL
KblFaykKa KajasiraH, ana enymre
ayywap 6onyn, KeMYNreH, y4yH4y
KYHY Kanpa tupunamn blneik XXa3smara
bl/TanbIK. AN acMaHra ketepyngy An



Latin (latine)

dexteram Patris. iterum
venturus est cum gloria ut
iudicare vivos et mortuos cuius
regni non erit finis. Credo in
Spiritum Sanctum, Dominum et
vivificantem; qui ex Patre
Filioque procedit. qui cum Patre
et Filio simul adoratur et
conglorificatur. qui locutus est
per prophetas. et unam,
sanctam, catholicam et
apostolicam Ecclesiam.
Confiteor unum baptisma in
remissionem peccatorum et
exspecto resurrectionem
mortuorum et vita sseculi
venturi. Amen.

Homilia
Oratio universalis

Oremus Dominum.
V. Démine, exaudi oratibnem
meam.

Liturgia Eucharistiae

Offertorium

Benedictus Deus in secula.

Orate, fratres, ut sacrificium
meum et tua placeat deo; Pater
omnipotens.

Suscipiat Dominus sacrificium
de manibus tuis ad laudem et
gloriam nominis sui, pro nobis

Igujgyz (Kblprbi34ya)

ATacCbIHbIH OH XarblHOa oTypaT. An
KanpagaH faHK MeHeH keneTt
TUPYYNepay XXaHa enreHpepny
COTTOLU YYYH AHbIH
NnaabllWaYvblibIrbiHbIH asarbl 60160MT.
MeH blnbik Pyxka, TeHupre, emyp
bepyy4dyre nweHem, ATa MeHeH
YynpaH 4blkKaH, ATacbkl XXaHa Yyny
MeHeH bupre TabblHraH »xaHa
OaHKTanraH, nanrambapnap
apKblayy cynnereH. MeH 6up, binblK,
KaTOJIMK )aHa arnocToIAYK YNpKeere
nweHeMm. MeH KyHeenepyMayH
Keynpmaunwm y4yH éup
YeMyNAYPYYHY MOMHYMa ajlaM XKaHa
MeH eNreHfepayH TUPUIYYCYH
YblAAMCbI3[bIK MEHEH KYTOM >XKaHa
aKbIp 3aMaHAbIH Xawoocy. OOMUNNH.

Homily
YHuBepcannyy TUneHyy

B3 XXaxabara cbinbiHabbI3.
Pabbum, Tunernbmnsgn yk.

UucharistTtunH
NNTYPrusacsol

CyHywi

Kynanra Tybesnykke MakToo0p
boncyH.

CbibIHIbING, TyyraHgap (bup
TyyraHgap), MEHUH KypMaHbIrbIM
»XKaHa ceHuKK Kypaunra »KakkaH
bonywy MyMKYH, KyoypeTun KyyTyy
ATa.

KonyHaarsl KypMaHOblKbIHAbI
MXapaTkaH Kabbla KbINCbIH AHbIH
bICMbIHbIH JaHKbl XXaHa OaHKbl Y4YH,
Bn3aNH XKbIpranyblbirbibbI3 y4yH



Latin (latine)

bonum et bonum totius
ecclesie sue sancte.
Amen.

Prex eucharistica

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Sursum corda.

Habemus ad Dominum.
Gratias agdmus Démino Deo
nostro.

R. Dignum et justum est.
Sanctus, sanctus, sanctus
Dominus Deus Sabaoth. Pleni
sunt caeli et terra gloria tua.
Hosanna in excelsis.
Benedictus qui venit in nomine
Domini. Hosanna in excelsis.
Mysterium fidei.

Mortem tuam annuntiamus,
Domine, et profiteor tuam
resurrectionem donec venias.
Vel: Hunc panem cum
manducamus et calicem hunc
bibimus, mortem tuam,
Domine, annuntiamus; donec
venias. Vel: Salvos nos fac,
Redemptor mundi; per crucem
et resurrectionem tuam nos
liberasti.

Amen.

Ritus Communionis

Ad mandatum Salvatoris et
divina institutione formati
audemus dicere;

Pater noster, qui es in coelis,
sanctificetur nomen tuum;
Adveniat regnum tuum, fiat

Igujgyz (Kblprbi34ya)

»KaHa aHblH 6apablK bIbIK
MbINbIHbIHBIH XaKLUblJbIrbl.

OOMUNUH.
3BxapI/ICTI/IKaJ'IbIK TUNEHYY

TeHup ceHn MmeHeH BONCYH.
XaHa CeHUH pyXxy MeHeH.

XKyperyHay KeTep.

bus anapabl TeHmpre ketepebys.
Kynan-TeHnpubusre bipaasblybliiblK
bnngnpenn.

byn Tyypa »KaHa agunneTTyy.

blbIK, bINbIK, bINbIK TEHUP, aCMaH
ackepsiepuHnH Kynanbl. ACMaH
MEHEH >ep CeHWH AJaHKblHA TOJIOH.
XocaHHa 3H 6unnk. TeHnpanH
aTblHaH KesareH agam 6aKkTblayy.
XocaHHa 3H, buinuk.

blMaH Cblpbl.

CeHnH enyMyHAy »Kapbiananbsbls,
TeHupuM, >KaHa e3 TUupuannepuHan
XXapblsisia ceH Kanpa kenreHve. Xe:
Byn HaHAgbl Xen, byn Yen4ekTy
nykeHpge, CeHNH enyMyHaY
»apblgnanbois, TeHUp, ceH Kanpa
KenreH4e. Xe: busaoum KyTkap,
OYNHeHYH KyTKapyy4dycy, AHTKeHN
CEeHWH arKall XXbIFrayblH XaHa
TUPWUIYYCYH apKbllyy ceH 6usgn
BoWTOHOYKKA YblrapAblH.
OomMuinmH.

KOOMYynyK blpbIMbl

KyTKapyy4yHYyH Oynpyry 6otoH4a
»aHa KygangblH OKyTYyyCy MEHeH
TY3yJreH, 6u3 antyyra 6aTbiHabbI3:
AcmaHpaarsl ATabbi3, CEHUNH bICbIMbIH,
bINbIKTaNCbIH; CEHUH
NnaabllaYblNbIrblH, KENCUH, CEHUNH



Latin (latine)

voluntas tua in terra sicut in
caelo. Panem nostrum
cotidianum da nobis hodie et
dimitte nobis debita nostra;
sicut et nos dimittimus
debitoribus nostris. et ne nos
inducas in tentationem. sed
libera nos a malo.

Libera nos, quaesumus,
Domine, ab omni malo; in
diebus nostris pacem concede
propitius ; ut per misericordiam
tuam adiuvante; ut semper a
peccato immunes simus et ab
omni tribulatione secura;
exspectamus beatam spem et
adventus Salvatoris nostri Jesu
Christi.

Pro regno; tua est potestas et
gloria nunc et semper.
Domine Jesu Christe qui dixit
Apostolis vestris: Pacem
relinquo vobis, pacem meam
do vobis; ne respicias peccata
nostra. sed in fide Ecclesiae
vestrae; eique pacem et
unitatem largire digneris pro
voluntate tua. Qui vivis et
regnas in saecula saeculorum.

Amen.

Pax DOmini sit semper
vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Signum pacis offeramus
invicem.

Kyrgyz (Keipreizya)

3PKWH aTKapblglaT acMaHAa KaHOawn
bonco, xepne na. byryH dusre
KYHYMAYK HaHbIbbI3abl Oep, XaHa
bnsonH kyHeenepybysay keyump,
Bu3sre Kaplbl KyH66 KbiraHgapabl
KeynpreHaen; »kxaHa busgn
asroipyyra anbin 6bapba, 6upok 6m3agn
KaMaHObIKTaH CaKTa.

TeHup, bnsam ap KaHpam
XXaMaHAbIKTaH CakTa,
bipabiMOyynyK MeHeH 6u3aunH
KYHOepAe TbiHYTbiK 6ep, CeHnH
blpalbIMblH, MEHEH, B3 ap AanbIiM
KYHee46eH Ta3a 6onywyby3 MyMKYyH
»aHa bapablK KblMbIHYbIIbBIKTapAaH
Kooncy3s, 6us KyTTyy yMyTTY KYyTyn
)KaTabbl3 XXaHa busgunH
KyTkapyy4yby3 blnca MawanakTbIH
KenLWN.

MaablwanbiK YY4YH, KYY XKaHa AaHK
CeHuKKn A3bip xaHa Tybenykke.
Mbip3abbi3 Vica Mawask, KUM CeHUH
3N4NNEepPUHE MblHAaM aean: TbiIHYTbIK
MEH CeHW TawTan, TbiIHYTbIK bepem
cara, 6usanH KkyHeenepyby3re
Kapaba, BUpoK YMPKeeHy3ayH
nweHmnmm 6otHYa, XaHa
bIPabIMOYYTYK MEHEH ara TbIHYTbIK
»XaHa bupumank 6epcrH ceHnH
3PKUHE bianblik. Anap Tybenykke
»)awan, Tybesnykke naabiaydblyibiK
Kbl/bILLAT.

OoMUNnH.

TeHMPAWH ThIHYTbIMblI ap AaNbIM
cunep MmeHeH 60CyH.

XXaHa CeHUH pyxy MeHeH.

Kenrune, bupun-bnpnbunsre
TbIHYTbIKTbIH OEMrMCNH CYyHYLITanbl.



Latin (latine)

Agnus Dei, tollis peccata
mundi. miserere nobis. Agnus
Dei, tollis peccata mundi.
miserere nobis. Agnus Dei,
tollis peccata mundi. pacem
nobis dones.

ecce agnus dei ecce qui tollit
peccata mundi. Beati qui ad
cenam Agni vocati sunt.

Domine, non sum dignus ut
intres sub tectum meum; sed
tantum dic verbo et sanabitur
anima mea.

Corpus Christi.

Amen.

Oremus.

Amen.

Concluditur ritus
benedictio

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.
Benedicat vos omnipotens
Deus; Gloria Patri, et Filio, et
Spiritui Sancto.

Amen.

Dimissio

Egredere, missa est. Vel: Ite et
nuntiate evangelium Domini.
Vel: Ite in pace, glorificantes
Dominum in vita tua. Vel: Vade
in pace.

Deo gratias.

Kyrgyz (Keipreizya)

KynanablH Ko3ycy, ceH AYWHeHYH
KYHO®eIepYH afbin KeTecuH, busre
bipabiM KblJ1. KyganabliH Ko3ycy, ceH
OYNHOHYH KYHeeepyH abin
KeTecuH, busre bipanbiM Kbil.
KynanablH Ko3ycy, ceH AYWHeHYH
KYHO®eJIepYH aNbiN KeTecuH, busre
TbIHYTbIK bep.

MbiHa, KygoanabiH Ko3ycy, MblHa, an
OYVWHeHYH KYHeenepyH MOWHYHa
anabl. KO3yHyH Ke4ykun TamarbiHa
YakblpblraHgap 6akTbiayy.

TeHnp, MeH TaTbIKTYYy SMEeCMUH
MEHWH YaTbIpbIMAbIH aCTblHa KUPYYH,
YYYH, 6bupok bup raHa cesny anTcam,
XKaHbIM anbIrarT.

MawasakTbiH [leHecn (KaHbl).
OomMuUinmH.

Kenrmnne Hamas oKywuny.

OoMUnnH.

KOPKYHYYY KAHOAJIAP

BaTa

TeHup ceHn MmeHeH BONCYH.
>XKaHa CeHUH pyXy MeHeH.

>KapaTkaH Anna bipaa3bl 60sCyH ATa,
Yyn »aHa blnbik Pyx.

OOMUNUH.
Kbi3MaTTaH 6bowoTyy

YbirbiHbI3, Macca asakTagbl. XKe:
Bapbin, TeHnpanH Xakwbl KabapblH
xapblisina. XKe: ©3 eMypyH MeHeH
TeHnpaon oaHKTan, TbIHYTbIK MEeHeH
bap. XKe: TbIH4YTbIK MEHEH KET.

Kyoanra wyryp.
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